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1.0 OPIS: 
Asortiman ručnih instrumenata za višekratnu upotrebu Perfection Plus su instrumenti od nehrđajućeg čelika bez pogona koji se sastoje od fiksnih i jednostavnih 
zglobnih sklopova koji su dizajnirani za obavljanje specifičnih funkcija kao što su rezanje, struganje, hvatanje, uvlačenje, stezanje, sondiranje i aspiracija. 

Asortiman uključuje instrumente za upotrebu u stomatološkim, kiropodijskim i veterinarskim primjenama. 

2.0 OPSEG: 
Ove upute su primjenjive na ponovnu obradu Perfection Plus asortimana ručnih instrumenata od nehrđajućeg čelika, prije prve uporabe i nakon svake sljedeće 
ponovne upotrebe. Instrumenti Perfection Plus isporučuju se mehanički čisti, ali NISU sterilni, te se stoga moraju očistiti i sterilizirati prije upotrebe. Instrumenti 
koji imaju zglobne zglobove, metalne kontakte i pokretne dijelove moraju se podmazati prije uporabe, pogledajte odjeljak 9.0 (Pregled i održavanje). 

Osoba koja provodi ponovnu obradu odgovorna je za osiguravanje da je oprema koja se koristi sigurna i validirana za čišćenje, dezinfekciju i sterilizaciju instrumenata 
od nehrđajućeg čelika. Oprema koja se koristi u svrhu ponovne obrade mora se pravilno održavati i redovito provjeravati prema uputama i preporukama proizvođača 
opreme. 

3.0 INDIKACIJE ZA UPORABU: 
Asortiman ručnih instrumenata Perfection Plus namijenjen je za upotrebu u dijagnostičkim, restaurativnim, kirurškim, laboratorijskim i/ili higijenskim postupcima 
od strane odgovarajuće kvalificiranih stručnjaka iz područja stomatologije, kiropodije i veterine. Instrumenti se smiju koristiti samo za njihovu namjenu. 

4.0 SKLADIŠTENJE (prije upotrebe): 
Instrumente treba čuvati u ambalaži i čuvati u suhom, čistom i dobro održavanom okruženju dok to ne zatreba. 

5.0 POČETNO TRETIRANJE NA MJESTU PRIMJENE: 
Prije upotrebe, instrumenti se moraju provjeriti na bilo kakve očite znakove oštećenja i/ili propadanja, svi pronađeni u stanju koje izaziva zabrinutost, moraju se 
odvojiti i obavijestiti Perfection Plus prema kontakt podacima na stranici 3. 

Nakon upotrebe uklonite jaka onečišćenja krpom/papirnatom maramicom ili četkom s mekim vlaknima. Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje ili 
četke s tvrdim vlaknima jer to može uzrokovati promjenu boje, udubljenja ili ogrebotine koje mogu dovesti do korozije. Kašnjenja u ponovnoj obradi moraju se 
svesti na najmanju moguću mjeru kako bi se izbjeglo isušivanje kontaminanata i otežalo čišćenje. 

Prilikom ponovne obrade korištenih instrumenata uvijek rukujte pažljivo i oprezno te nosite zaštitnu odjeću, rukavice i zaštitne naočale u skladu s lokalnim 
zdravstvenim i sigurnosnim protokolima i postupcima. 

6.0 PRIPREMA PRIJE ČIŠĆENJA: 
Vizualno pregledajte instrumente na vidljive znakove oštećenja i/ili propadanja, a posebna pažnja mora se obratiti na rezne rubove koji ne smiju biti urezani i imati 
glatki kontinuirani rub. Rastavite instrumente gdje je primjenjivo. 

7.0 RUČNO ČIŠĆENJE: 
Iako je automatizirano čišćenje preferirana opcija, ako je ručno čišćenje jedini izbor, instrumenti se moraju čistiti u sudoperu posebno rezerviranom za tu svrhu. 

 
7.1 prema potrebi rastaviti instrumente i držati spojeve/šarke u otvorenom položaju, 

7.2 noseći par zaštitnih rukavica, pažljivo isperite instrumente toplom vodom najmanje 3 minute, 

7.3 pripremite svježu kupku s pH-neutralnim (6 do 10) enzimskim deterdžentom i slijedeći upute dobavljača, namočite instrumente pazeći da su svi 
potpuno uronjeni. Nikada ne ostavljajte instrumente u otopinama za čišćenje dulje vrijeme, 

7.4 četkom s mekim vlaknima temeljito očistite instrumente koji se četkaju dalje od tijela, 

7.5 očistite sve utore, umetke ili rupe četkom odgovarajuće veličine, osiguravajući da se postigne puna dubina značajke, 

7.6 izvadite instrumente iz otopine za čišćenje i temeljito isperite pod toplom tekućom vodom ili deioniziranom vodom najmanje 3 minute, 

7.7 vizualno pregledajte instrumente kako biste bili sigurni da su uklonjeni svi zagađivači/krhotine, po potrebi ponovite korake, 

7.8 osušite instrumente krpom koja ne ostavlja dlačice ili komorom za suhi zrak (100 °C 2 minute). Nikada ne skladištite mokre/damp instrumenti, moraju 
biti potpuno suhi, 

7.9 ako koristite ultrazvučni čistač, slijedite preporuke proizvođača opreme; u skladu s točkom 7.3. upotrebljavati pH-neutralan enzimski deterdžent (6 do 
10) slijedeći upute dobavljača, 

7.10 vizualno pregledajte instrumente kako biste bili sigurni da su uklonjeni svi zagađivači/krhotine, ponovite ako je potrebno, 

8.0 AUTOMATSKO ČIŠĆENJE/DEZINFEKCIJA: 
Koristite samo medicinske dezinfektore za pranje i pranje s oznakom CE koji su potvrđeni kao prikladni za čišćenje i dezinfekciju zaprljanih instrumenata od 
nehrđajućeg čelika. 

8.1 Ako je primjenjivo, rastavite instrumente i držite spojeve/šarke u otvorenom položaju. Instrumenti s kanilacijama i rupama moraju biti postavljeni na 
takav način da se mogu lako isušiti, 
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8.2 Noseći par zaštitnih rukavica, pažljivo stavite instrumente u košaru/vješalicu. Teže instrumente uvijek pakirajte prema dnu, lakše instrumente prema 
vrhu i pazite da nema kontakta između instrumenata, 

8.3 pažljivo stavite košaru/vješalicu za pohranu u dezinfektor za pranje i pokrenite program prajući opremu 
8.4 preporuke proizvođača, 

8.5 nakon početnog ciklusa pranja upotrijebite enzimski deterdžent pH neutralan (6 do 10) kako biste razgradili preostalo prianjajuće zaprljanje, 

8.6 za ciklus dezinfekcije koristite otopinu za toplinsku dezinfekciju visoke razine kao što je Cidex OPA, dezinficijens bez glutaraldehida. 
dezinficirati na temperaturi između 90 i 95 °C 1 minutu, 

8.7 uklonite instrumente iz dezinfektora za pranje i vizualno pregledajte instrumente kako biste potvrdili uklanjanje svih zagađivača/krhotina; 
ponovite ciklus ako je potrebno, 

8.8 Pažljivo pregledajte instrumente na znakove oštećenja i/ili propadanja, odbacite sve koji se čine neispravnima. 

Pri upotrebi automatiziranog dezinfektora za pranje i dezinfekciju korisnik mora osigurati da je postupak validiran odabranim sredstvima za čišćenje i dezinfekciju. 
Sva sredstva za čišćenje i dezinfekciju koja se koriste moraju biti kompatibilna s nehrđajućim čelikom. 

 

9.0 PREGLED I ODRŽAVANJE: 
Svi instrumenti sa zglobnim zglobovima, metalnim kontaktima i pokretnim dijelovima moraju se podmazati vodotopivim i kirurškim mazivom nakon svakog ciklusa 
čišćenja. NEMOJTE koristiti proizvode koji sadrže silikon. 

Kako biste osigurali kontinuiranu funkcionalnost i siguran rad instrumenata, redovito pregledavajte ima li znakova oštećenja i/ili propadanja i korozije. Sve što se 
nađe u stanju koje izaziva zabrinutost mora se odmah odbaciti. 

10.0 PAKIRANJE: 
Prije pakiranja provjerite jesu li svi instrumenti potpuno suhi, a zatim odmah zapakirajte čiste dezinficirane instrumente. 
Preporučujemo upotrebu Perfection Plus kazeta za instrumente, ladica za instrumente s push-bar i Self-Seal sterilizacijskih vrećica. Mogu se koristiti i folije za 
sterilizaciju ili prikladni spremnici za sterilizaciju ako su ispunjeni sljedeći zahtjevi: 

10.1 pogodan za sterilizaciju parom, otpornost na temperaturu do najmanje 141 °C (286 °F), 

10.2 osigurati dovoljnu propusnost pare, 

10.3 pružaju dovoljnu zaštitu instrumenata i ambalaže za sterilizaciju od mehaničkih oštećenja. 

11.0 STERILIZACIJA: 
Koristite samo autoklave s oznakom CE i odgovarajuće održavane jedinice koje su potvrđene kao prikladne i učinkovite za sterilizaciju instrumenata od nehrđajućeg 
čelika. 

11.1 Noseći par zaštitnih rukavica, pažljivo umetnite instrumente pojedinačno (i) ili u setovima (ii) u komoru jedinice autoklava. 

(i) Pažljivo pakirajte instrumente u vrećice validirane za sterilizaciju parom. Provjerite je li pakiranje dovoljno veliko da sadrži instrumente bez 
naprezanja brtvi. 

(ii) Umetnite instrumente u namjenske ladice za instrumente ili ladice za sterilizaciju opće namjene. Provjerite jesu li rezni rubovi zaštićeni. Prilikom 
punjenja stavite teže instrumente na dno ladice na pamučnu krpu ili ručnik. 

11.2 sve instrumente s pramčanom drškom čuvajte i sterilizirajte u odgovarajućem držaču, uvijek ostavljajte čeljusti, zglobove i šarke u otvorenom položaju, 

11.3 uključite jedinicu autoklava i kada temperatura dosegne 134 do 137oC, održavajte najmanje 3 do 31/2 minute, 

11.4 Isključite jedinicu za autoklav i ostavite instrumente da se ohlade prije rukovanja. preporučuju se autoklavi s automatiziranim programom sušenja, 

11.5 NAPOMENA - kada sterilizirate više instrumenata u jednom ciklusu, pazite da maksimalno opterećenje koje je naveo proizvođač autoklava NIJE 
11.6 Premašila 

Upute proizvođača u vezi s rutinskim pregledom i održavanjem jedinice autoklava moraju se uvijek poštivati i pridržavati. 

12.0 USKLADIŠTENJE: 
Sterilni instrumenti moraju se čuvati u suhom, čistom okruženju bez prašine. Sterilnost proizvoda može se održati samo ako instrumenti ostanu pakirani ili 
zapakirani, nepropusni za mikroorganizme. 

Status sterilizacije mora biti jasno naveden na zamotanim pakiranjima ili spremnicima. Iz sigurnosnih razloga osigurajte da se sterilni i nesterilni instrumenti drže 
dobro odvojeno. 

 

13.0 ZADRŽAVANJE I TRANSPORT: 
Nakon upotrebe preporučuje se da se instrumenti odmah ponovno obrade. Kako bi se spriječilo oštećenje i/ili propadanje tijekom transporta, instrumente treba 
čuvati u posebnoj ladici za instrumente ili zatvorenom spremniku. Kako biste smanjili rizik od unakrsne kontaminacije, izbjegavajte skladištenje čistih i zaprljanih 
instrumenata u istoj ladici ili spremniku za instrumente. 
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14.0 UPOZORENJA I MJERE OPREZA: 

14.1 uvijek slijedite upute i upozorenja proizvođača za bilo koju korištenu opremu/kemikalije za preradu, 

14.2 instrumenti moraju biti temeljito očišćeni i ponovno obrađeni prije prve uporabe i nakon svake sljedeće ponovne uporabe, 

14.3 instrumenti se moraju pregledati prije ponovne obrade radi znakova oštećenja i/ili pogoršanja koje bi moglo ugroziti funkcionalnost i učinkovitost. Svi 
neispravni instrumenti moraju se odmah baciti. Svi rastavljeni instrumenti moraju se pregledati radi funkcionalnosti nakon ponovnog sastavljanja, 

14.4 ako ručno čistite, NEMOJTE koristiti metalne četke, uvijek koristite četku s mekim najlonskim čekinjama, 

14.5 NEMOJTE pretjerano pritiskati vrh instrumenata jer bi to moglo uzrokovati lomove, 

14.6 Za zglobne instrumente provjerite nesmetano kretanje šarke bez pretjeranog zazora. Mehanizmi za zaključavanje kao što su čegrtaljke moraju se 
provjeriti radi glatkog djelovanja, 

14.7 instrumenti NE smiju biti izloženi fiziološkoj otopini i sredstvima za čišćenje/dezinfekciju koja sadrže nagrizajuće materijale, 

14.8 grube nečistoće moraju se odmah ukloniti s instrumenata, NE dopustite da se biološka prljavština osuši na kontaminiranim instrumentima jer to može 
ugroziti učinkovitost postupaka čišćenja, dezinfekcije i sterilizacije, 

14.9 Etilen oksid (EtO), plinska plazma i sterilizacija suhom toplinom NE preporučuju se, 

14.10 treba izbjegavati upotrebu tvrde vode. Za ispiranje se može koristiti omekšana voda iz slavine, međutim za završno ispiranje preporučuje se 
pročišćena deionizirana voda kako bi se spriječilo taloženje minerala, 

14.11 oprez i oprez treba biti oprezan pri ponovnoj obradi instrumenata s oštrim reznim rubovima, osjetljivim radnim točkama, vrhovima i nazubljenjima, 

14.12 Prilikom rukovanja kontaminiranim/potencijalno kontaminiranim instrumentima treba nositi odgovarajuću zaštitnu opremu za osoblje (OZO). 

15.0 OGRANIČENJA I OGRANIČENJA PONOVNE OBRADE: 
Radni vijek instrumenta ovisi o nizu čimbenika, uključujući učestalost uporabe, poduzete metode ponovne obrade i brigu o korisniku. 
Instrumente treba pregledati na nedostatke, kao što su slomljeni vrhovi, isprekidani rezni rubovi i kompromitirano kretanje (zglobni instrumenti) prije i nakon 
ponovne obrade. 

Sredstva za čišćenje s klorom ili kloridom kao aktivnim sastojkom korozivna su za nehrđajući čelik i stoga se NE smiju koristiti. Preporučuju se sredstva za čišćenje s 
neutralnim pH. 

16.0 RASPOLAGANJE: 
Rabljene i otpadne instrumente treba odložiti kao klinički otpad u skladu s nacionalnim propisima korisničkog područja. 

17.0 BROJ SERIJE: 
Broj serije može se naći otisnut na etiketi proizvoda. Ovaj broj mora biti naveden u svakoj korespondenciji. 

18.0 POVRATNE INFORMACIJE NAKON TRŽIŠTA: 
Kao dio našeg dokumentiranog sustava upravljanja kvalitetom i kontinuirane predanosti praćenju i djelovanju na temelju povratnih informacija nakon stavljanja 

na tržište, Perfection Plus pozdravlja sve povratne informacije u vezi s izgledom i performansama naših proizvoda i ambalaže. Ako imate bilo kakve komentare 

koje želite dati, obratite nam se pisanim putem na dolje navedenu adresu ili nam pošaljite e-mail na sales@perfectionplus.com. M o l i m o  v a s  d a  u  

s v o j  k o r e s p o n d e n c i j i  n a v e d e t e  b r o j  l o t a .  

U slučaju vraćanja instrumenata u Perfection Plus, provjerite jesu li svi kontaminirani i/ili potencijalno kontaminirani instrumenti učinkovito očišćeni i prikladno 
zapakirani za povrat. 

19.0 Jamstvo: 
Perfection Plus Ltd, zamijenit će bilo koji od svojih ručnih instrumenata gdje se odstupanja u performansama koja proizlaze iz dokazanih nedostataka u 
materijalima i/ili proizvodnim procesima, pojave u roku od 5 godina za pincetu, 3 godine za dizala i 2 godine za sve ostale ručne i pomoćne instrumente, počevši od 
datuma kupnje. 

Međutim, ovo jamstvo je nevažeće u slučaju da je šteta nastala nepravilnom uporabom, rukovanjem i skladištenjem instrumenta, te ako je promjena boje i/ili 
korozija rezultirala nepridržavanjem priloženih uputa za ponovnu obradu. 

 
Za više informacija o cijelom asortimanu dostupnih instrumenata obratite se Perfection Plus na sales@perfectionplus.com  ili posjetite našu web stranicu na 
www.perfectionplus.com  
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